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вать за нею до самаго окончанія. Богъ дастъ, при концѣ ея совершенно объяснится и теперешнее наше сомнѣніе.

Кл. Прекрасно, почтенный иноземецъ, говоришь ты; такъ и сдѣлаемъ, какъ ты сказалъ.

Аѳ. Какъ бы странно ни казалось, но мы полагаемъ, что пѣсни у насъ будутъ законами. Мы знаемъ, что и древніе называли тѣмъ же именемъ игру на лирѣ. Они также не отказались бы отъ нашихъ словъ; и тотъ, кто первый далъ сіе названіе, кажется, во снѣ или на яву видѣлъ истинну того, что мы сказали. Правило для сего можетъ быть слѣдующее: вопреки народнымъ и священнымъ пѣснямъ, вопреки установленнымъ пляскамъ юныхъ людей никто да не дерзаетъ ни пѣть ни въ хороводахъ плясать. Покорный свободенъ отъ наказанія; а непокорнаго, какъ уже сказано, накажутъ законоблюстители, жрецы и жрицы. Такое постановленіе останется въ настоящемъ нашемъ словѣ.

Кл. Пусть останется.

Аѳ. Но узаконяющій сіе, не подвергнется ли посмѣянію? Посмотримъ, не безопаснѣе ли представить гражданамъ сію истину въ какомъ либо ощутительномъ подобіи? вотъ оно! Если при жертвоприношеніи, когда по закону воскурятся жертвы, вдругъ сынъ или братъ молящагося, представъ




Тот же текст в современной орфографии 

вать за нею до самого окончания. Бог даст, при конце её совершенно объяснится и теперешнее наше сомнение.

Кл. Прекрасно, почтенный иноземец, говоришь ты, так и сделаем, как ты сказал.

Аф. Как бы странно ни казалось, но мы полагаем, что песни у нас будут законами. Мы знаем, что и древние называли тем же именем игру на лире. Они также не отказались бы от наших слов, и тот, кто первый дал сие название, кажется, во сне или наяву видел истину того, что мы сказали. Правило для сего может быть следующее: вопреки народным и священным песням, вопреки установленным пляскам юных людей никто да не дерзает ни петь, ни в хороводах плясать. Покорный свободен от наказания, а непокорного, как уже сказано, накажут законоблюстители, жрецы и жрицы. Такое постановление останется в настоящем нашем слове.

Кл. Пусть останется.

Аф. Но узаконяющий сие, не подвергнется ли посмеянию? Посмотрим, не безопаснее ли представить гражданам сию истину в каком либо ощутительном подобии? Вот оно! Если при жертвоприношении, когда по закону воскурятся жертвы, вдруг сын или брат молящегося, представ
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